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TH Assisi Casa
Leonori 

Comune di Padova

Con il patrocinio di:In collaborazione con: Sostenitori e convenzioni:

International 
Music Summer
School 2026
Una settimana di musica d’insieme e di amicizia ad Assisi, 
città della pace, della bellezza e della natura

Dal 22 al 29 agosto
Hotel TH Assisi Casa Leonori 
Via Giosuè Borsi, 11/13, Santa Maria degli Angeli, Assisi (PG)

Direttore dell’Orchestra IMSS
M°Alfonso Lopez Chollett
Concertino dell’Orchestra Sinfonica del Venezuela (OSV) e 
Direttore musicale della Orquesta Tipica Emil Friedman di Caracas
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con il M° Enrico Poletto

Per maggiori informazioni:

NOVITÁ!

Per giovani musicisti e musiciste dai 10 ai 20 anni

dal 26 al 29 agosto



L’International Music Summer School
(IMSS) della Filarmonica di Padova è
aperta  agli studenti e alle studentesse
delle scuole medie ad indirizzo musicale,
dei licei musicali, dei conservatori e delle
scuole di musica italiane ed estere che
vogliono fare una esperienza intensiva
di musica d'insieme. Il repertorio dei
brani spazierà dalla musica classica fino
a quella contemporanea.

Età indicativa dei partecipanti dai 10 ai
20 anni, preferibilmente con almeno due
anni di studio dello strumento. Al
raggiungimento dell’organico verrà
predisposta una lista d’attesa per
tipologia di strumento. 

Ogni partecipante dovrà portare con sé
il proprio strumento (tastiere comprese)
con relativi accessori ed il leggio.
L'Associazione mette a disposizione i
seguenti strumenti: percussioni, un'arpa
a pedali e un'arpa a levette. Per ulteriori
informazioni contattateci.

The International Music Summer School
(IMSS) by Filarmonica di Padova is open
to students of secondary schools with a
focus on music, specialist music schools
and Italian and foreign cultural/musical
associations 
who want an intensive experience of
ensemble music. The repertoire will
range from classical to contemporary
music.

Participants should be approximately
between 10 and 20 years old and have
at least two years of experience on their
instrument. Once the ensemble reaches
full capacity, a waiting list will be opened
and applicants will be notified if a spot
becomes available.

Each participant must bring his or her
own instrument (including keyboards)
with accessories and music stand. 
The association provides percussion
instruments, one pedal harp and one
lever harp. Please contact us for more
information.

Chi può partecipare? Who can join?



Archi: violino, viola, violoncello,
contrabbasso.

Legni: flauto traverso, oboe, clarinetto,
fagotto, sax.

Ottoni: corno, tromba, trombone, tuba.

Arpa a pedali e a levette.

Percussioni: timpani, xilofono,
glockenspiel, grancassa, piccole
percussioni. 

Sezione ritmica*: chitarra, basso
elettrico, batteria, fisarmonica, tastiera.

Strings: violin, viola, cello, double bass.

Woodwinds: flute, oboe, clarinet,
bassoon, saxophone.

Brass: french horn, trumpet, trombone,
tuba.

Pedal and lever harp.

Percussion: timpani, xylophone,
glockenspiel, bass drum, auxiliary
percussion.

Rhythm section*: guitar, electric bass,
drums, accordion, keyboard.

Strumenti ammessi Accepted instruments

*  limited number of rhythm section spots available.* posti per la sezione ritmica con numero limitato.



Al mattino e al pomeriggio (circa 7 ore al
giorno) i/le partecipanti studieranno il
repertorio proposto durante le prove
d’insieme alternate a prove per singole
sezioni di strumenti. Ogni sezione sarà
seguita da un/una o più docenti, e
l'attività orchestrale verrà coordinata
sotto la direzione del M° Alfonso Lopez
Chollett. Alla fine del campus è previsto
un concerto conclusivo.

During the morning and afternoon
(approximately 7 hours per day),
participants will work on the repertoire
alternating between orchestra sessions
and sectional rehearsals. Each section
will be guided by one or more instructors,
and the orchestral activity will be
coordinated and conducted by M°
Alfonso Lopez Chollett. A final concert is
planned at the end of the campus.

Attività previste Programme of activities

Fun group and cultural activities may
also be organised during the summer
school. 

We will take the opportunity to visit some
artistic/cultural sites and sites of natural
beauty in and around Assisi, a UNESCO
World Heritage Site. If conditions allow, a
trip will be planned (full day or two half
days).

A nurse and several adult volunteers
from the Association will be part of the
staff, assisting participants during the
hours when musical activities are not
taking place.

Durante la settimana potranno essere
organizzate anche attività di gruppo
ludiche e culturali. 

Coglieremo l’occasione per visitare
alcuni siti artistici/culturali e naturalistici
di Assisi, sito del patrimonio mondiale
UNESCO, e dintorni. Se ci saranno le
condizioni, sarà prevista una gita
(giornata intera o due mezze giornate).

Nello staff sarà presente un/una
infermiere/a ed alcuni adulti volontari
dell’Associazione, i quali assisteranno
i/le partecipanti nelle ore in cui non
verranno svolte le attività musicali.



Lo staff docenti** è formato da musicisti
attivi nella didattica, presso scuole e
istituzioni di diverso livello, nonché attivi  
in ambito  concertistico. Nello staff sono
presenti giovani musicisti provenienti da
diversi ambiti (classica, jazz, didattica e
musica da camera), che contribuiscono
ad arricchire il repertorio e l’approccio
musicale.

Alfonso Lopez Chollett - violino, direttore
Alvise Berto - violino, viola
Riccardo Pes - violoncello
Andrea Formentin - sezione legni
Sean Lucariello - sezione ottoni
Anna Pagnin - arpa
Vittorio Ponti - percussioni
Patrizia Cavinato - pianoforte 
Leonardo Franceschini - chitarra
classica ed elettrica
Giancarlo Blando - basso elettrico,
direttore artistico, arrangiatore

PREMI QUI PER CONOSCERE 
I NOSTRI DOCENTI

The teaching staff** have extensive
teaching experience at conservatories
and music schools, and are also active
concert performers. The staff also
includes young musicians who come
from different backgrounds (classical,
jazz, music education and chamber
music) which encourage to enrich the
repertoire and musical approach.

Alfonso Lopez Chollett - violin, conductor
Alvise Berto - violin, viola
Riccardo Pes - violoncello
Andrea Formentin - woodwinds
Sean Lucariello - brass
Anna Pagnin - harp
Vittorio Ponti - percussion
Patrizia Cavinato - piano 
Leonardo Franceschini - classical and
electric guitar
Giancarlo Blando - bass, arranger,
artistic director

CLICK HERE TO MEET 
OUR TEACHING STAFF

I nostri docenti Teaching staff

** Depending on the number and types of instruments
enrolled, the number of teachers may vary.

** In base al numero dei partecipanti e ai diversi tipi di
strumenti iscritti, il numero dei docenti potrà variare.

https://www.filarmonicadipadova.it/docenti-imss
https://www.filarmonicadipadova.it/docenti-imss


Dove? Where?

L’International Music Summer School
2026 si tiene all’Hotel TH Assisi Casa
Leonori in Via Giosuè Borsi, 11/13, Santa
Maria degli Angeli, Assisi (PG).

The International Music Summer School
2026 will be held at the Hotel TH Assisi
Casa Leonori in Via Giosuè Borsi, 11/13,
Santa Maria degli Angeli, Assisi (PG).

Come arrivare How to get there

a 5 minuti dalla SS75 per
Perugia/Terni e dalla E45
Perugia/Roma.

10 minuti a piedi dalla
stazione ferroviaria di Assisi.
Sono disponibili collegamenti
diretti da Roma e Firenze.

a 15 minuti dall’aeroporto
Internazionale di Perugia
"San Francesco d'Assisi".

5-minute ride from the SS75  
to Perugia/Terni and the E45  
Perugia/Rome.

10-minute walk from the
Assisi train station. Direct
connections are available
from Rome and Florence.

15-minute car ride from the
Perugia "San Francesco
d'Assisi" International Airport.

https://www.casaleonori.com/
https://www.casaleonori.com/
https://www.casaleonori.com/
https://www.casaleonori.com/


Le iscrizioni sono aperte fino al 31
MAGGIO 2026. 

Per confermare l’iscrizione, entro tale
data deve essere effettuato un acconto
a titolo di caparra di €200,00 (NON
RIMBORSABILE). 

Sono previste due opzioni di frequenza:

1) Frequenza all'IMSS compreso vitto e
alloggio con contributo di €700,00
(Secondo figlio: €670,00; terzo figlio:
€640,00).***

2) Frequenza all'IMSS senza vitto e
alloggio con contributo di €350,00 con la
possibilità di pranzare in struttura previa
prenotazione e pagamento a parte.****

Il saldo del contributo di partecipazione
andrà effettuato entro il 31 LUGLIO
2026. In caso di rinuncia dopo tale data
non si avrà diritto a nessun rimborso. 

Per chi NON è già associato per l’anno
2026 alla Filarmonica di Padova, oppure
all’Associazione Ottave Parallele, è
necessario prima compilare la richiesta
di iscrizione all'Associazione ed
effettuare il pagamento della quota
associativa annuale di € 30,00.

Enrolments are open until MAY 31, 2026.

To confirm registration, by that date a
deposit of €200.00 (NON-REFUNDABLE)
must be paid.

Two attendance options are available:

1) Attendance at the IMSS including
meal and accommodation with a
participation fee of €700.00 (Second
child: €670.00; third child: €640.00)***

2) Attendance at the IMSS for musical
activities only with a participation fee of
€350.00, with the option to have lunch
on-site upon reservation and with an
additional fee.****

The remaining balance must be paid by
JULY 31, 2026. In case of withdrawal
after this date, no refund will be granted.

For those who are NOT already
members for the year 2026 of the
Filarmonica di Padova, or the Ottave
Parallele, it is necessary to first
complete the association membership
application and pay the annual
membership fee of €30.00. 

*** ll contributo di partecipazione comprende: vitto e
alloggio (7 notti, dalla cena del 22 agosto al pranzo al
sacco del 29 agosto), assicurazione e frequenza alle
attività musicali, attività ludico/ricreative di gruppo e
culturali. Alloggio in camere multiple con servizi
privati, lenzuola ed asciugamani forniti, trattamento di
pensione completa con menù fisso (sono possibili
variazioni per intolleranze e allergie), tassa di
soggiorno.

**** ll contributo di partecipazione comprende:
assicurazione e frequenza alle attività musicali,
attività ludico/ricreative di gruppo e culturali.

*** The IMSS participation fee includes: meals and
accommodation (7 nights, from dinner on August 22
to a packed lunch on August 29), insurance and
attendance at musical activities, fun group  and
cultural activities. Accommodation provided in shared
rooms with private bathrooms, bed linen and towels
are included, full-board treatment with a fixed menu
(variations are available for intolerances and
allergies), tourist tax is included.

**** The IMSS participation fee includes: insurance
and attendance at musical activities, fun group and
cultural activities.

Iscrizione e costi Course fees and costs



Iscriviti all’Associazione Filarmonica di
Padova SOLO se non sei già associato
per l’anno 2026:

MODULO ISCRIZIONE ASSOCIAZIONE

Compila il seguente modulo per iscriverti
all’IMSS 2026:

ISCRIZIONE

oppure inquadra il seguente codice QR: 

Ogni pagamento dovrà avvenire tramite
bonifico bancario al seguente IBAN
dell’Associazione Filarmonica di Padova
(BANCA GRUPPO INTESA SAN PAOLO):
 

IT61Q0306909606100000189739

Ulteriori informazioni per i pagamenti
sono all’interno degli appositi moduli
sopracitati.

Any payment must be made by bank
transfer to the following IBAN to the  
Filarmonica di Padova bank account
(BANCA GRUPPO INTESA SAN PAOLO):
 

IT61Q0306909606100000189739

Further payment instructions can be
found on each application form above.

Join the membership of the Filarmonica
di Padova ONLY if you are not already a
member for 2026:

MEMBERSHIP  FORM

Fill the following form to register for the
IMSS 2026:

ENROLMENT

or scan the  following QR code:

https://forms.gle/CdDkGzCHLMBFWmaU8
https://docs.google.com/forms/d/1xh4-zRThPOkpSDQYmQMFip8ALfTsdsaCToe_EMZWyUI/viewform?edit_requested=true
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdTDfhJHrtx6XoyKc2Sus2I0U3yw-qKc0FBhmFAbYjk_3JUog/viewform?usp=send_form
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdTDfhJHrtx6XoyKc2Sus2I0U3yw-qKc0FBhmFAbYjk_3JUog/viewform?usp=send_form
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdTDfhJHrtx6XoyKc2Sus2I0U3yw-qKc0FBhmFAbYjk_3JUog/viewform?usp=send_form
https://docs.google.com/forms/u/1/d/12MgiNVaop_2-3hAKVEW_aOI5SaVRDmcc0DYOXh3kjx8/edit
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